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19 century's ends and the beginning of 20th century, under Qing government rule, 
China is being in the semi-colonial and semi-feudal society, faced with unprecedented 
serious crisis. However, merely several years later, Sun Zhongshan leads the 
revolutionary party overthrew the decayed Qing Dynasty founded Republic of China. 
The victory, besides several gunshots in the Wuchang Uprising , was owed to these 
ten years’ propaganda work, which did by the revolutionary publications .The 
revolutionary party, mainly was composed by the students studied in Japan .They 
organized many newspapers and magazines to introduce west and Japanese advanced 
politics and law knowledge, to spread revolutionary thoughts . 
This article selects two magazines, "Yishu Huibian" and "Youxue Yibian", to 
compare, analyzes how did those studying-in-Japan-students managed the publication, 
and how was their thought transformed, as well as the positive role and deficiency of 
Chinese and Japanese cross culture at that time. 
The article divided to seven parts: 
Chapter 1 is an introduction part, introduces the problem origin, academic history 
review and data source, research method. 
Chapter 2 discusses the two publications’ establishment, including the concrete 
circumstance of the magazines’ general situation, and their founders.  
Chapter 3 to chapter 5 compares the aims of the two publications and also their 
contents, combines the analysis with the background of the age, try to explain the 
editors’ thoughts, and why it changed. 
Chapter 6 recounted the funds and the publish area of the two magazines, from 
which we can see the editors’ advances and shortages of their behaviors. 
The last chapter combines the analytical before, analyzes the advanced virtues 
and shortages of the cross-cultural spread between China and Japan at that time. 
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